
1 

ר  א  ש  י  ת 'התשפ" ו ב  סב"ד  לארקת שתב דקש פרשת   

OUVRIR le HOUMASH BEREISHIT sur :

THEMATIQUE DE LA SEMAINE : 
HaKadosh baroukh hou parle à l’être humain (homme/femme) – en discours direct  - 
Etudions-en les occurrences dans cette parasha 

Les versets à lire : 

CHAPITRE UN   :    28     29    30 

CHAPITRE DEUX :  16    17 

CHAPITRE TROIS :  9   11   13   16   17   18   19  

CHAPITRE QUATRE   :   6  7   9   10   11   12  15 

NOTEZ  
- que les paroles d’Hashem en discours indirect n’ont pas été retenues pour cette étude
- les verbes qui disent la parole d’Hashem à l’Homme

(dire/parler/ordonner/questionner/appeler/ autres…
à quel temps le verbe en question est conjugué

- les termes et prépositions qui introduisent le questionnement
- si les paroles d’Hashem sont suivies ou non d’une réponse de l’intéressé(e)

(réaction donnée par la parole ou en acte)
- si pour cette parole haKadosh baroukh hou est appelé Hashem, Elokim , ou encore

autrement

GROS PLAN SUR :     
Chapitre TROIS, verset 17 

 ,/תֶּשְׁאִ לוֹקלְ תָּעְמַשָׁ-יכִּ ,רמַאָ םדָאָלְוּ זי
 —וּנּמֶּמִ לכַאֹת אֹל רמֹאלֵ ?יתִיוִּצִ רשֶׁאֲ ,ץעֵהָ-ןמִ לכַאֹתּוַ 

.?ייֶּחַ ימֵיְ לכֹּ ,הנָּלֶכְאֹתּ ןוֹבצָּעִבְּ ,?רֶוּבעֲבַּ ,המָדָאֲהָ הרָוּראֲ

A rapprocher des paroles d’ Hashem à Avraham (cf Bereishit 21, 12) 
הלָקֹבְּ עמַשְׁ הרָשָׂ ?ילֶאֵ רמַאֹתּ רשֶׁאֲ לכֹּ

Hashem reproche à Adam d’avoir écouté ‘Hava 
Et dans la seconde référence, Hashem recommande  à Avraham d’écouter Sarah 
Que suggère la préposition surlignée dans les deux cas ? 
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Proposer une explication à cette différence : 
 
 
Consulter les commentaires classiques. 
Qu’avez-vous trouvé ? 

 

Notre proposition : 
 
 
EXTRAIT DU MIDRASH YALKOUT SHIMONI   
 (cf site SEFARIA : yalkut shimoni on Torah 32  ce passage avec sa traduction en anglais 
commentant notre verset BEREISHIT chapitre 3 verset 17, dont voici le texte hébraïque : 
 

  .5תֶּשְׁאִ לוֹקלְ תָּעְמַשָׁ יכִּ רמַאָ םדָאָלְוּ )זי ג תישארב(
 
  .רכָּשְׂנִוְ עַמֵוֹשׁ אֹל שׁיֵוְ ,דיסִפְהִוְ עַמֵוֹשׁ אֹל שׁיֵוְ ,רכָּשְׂנִוְ עַמֵוֹשׁ שׁיֵ ,דיסִפְהִוְ עַמֵוֹשׁ שׁיֵ ,ןהֵ ןיעִמְוֹשׁ העָבָּרְאַ
 
 

 לאֶוְ התָּאַ רפָעָ יכִּ" )טי קוספ ןלהל( דיסִפְהִ המַוּ ,5תֶּשְׁאִ לוֹקלְ תָּעְמַשָׁ יכִּ ,ןוֹשׁארִהָ םדָאָ הזֶ ,דיסִפְהִוְ עַמֵוֹשׁ
  ."בוּשׁתָּ רפָעָ

 ארֵקָּיִ קחָצְיִבְ יכִּ" )םש( ,רכָּשְׂנִוְ ,"הּלָקֹבְּ עמַשְׁ הרָשָׂ Kילֶאֵ רמַאֹתּ רשֶׁאֲ לכֹּ" ,וּניבִאָ םהָרָבְאַ הזֶ ,רכָּשְׂנִוְ עַמֵוֹשׁ
  ."ערַזָ Kלְ
 טילִּשַּׁהַ אוּה ףסֵוֹיוְ" ,רכַּשְׂנִ המַוּ ,"הּלָצְאֶ בכַּשְׁלִ הָילֶאֵ עמַשָׁ אֹלוְ" )י ,טל תישארב( ףסֵוֹי הזֶ ,רכָּשְׂנִוְ עַמֵוֹשׁ אֹל
  ."ץרֶאָהָ לעַ
 םש( ,וּדיסִפְהִ המַוּ ,"םנָזְאָ תאֶ וּטּהִ אֹלוְ )ילַאֵ( וּעמְשָׁ אֹלוְ" )גכ ,זי הימרי( ,לאֵרָשְׂיִ וּלּאֵ ,דיסִפְהִוְ עַמֵוֹשׁ אֹל
 ."תוֶמָלַ תוֶמָלַ רשֶׁאֲ" )ב ,וט
 
 
 
 
 
 

 
AUTRES COMMENTAIRES ou OBSERVATIONS  /   QUESTIONS  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 


